
 

  

 
PRILOGA 1 

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

 
0101 Živi konji, osli, mezge in mule 
0101 10 – Čistih pasem, plemenski: 
0101 10 10 – – konji   S5 
0101 10 90 – – drugi   S5 
 
0102 Živo govedo 
0102 10 – Čistih pasem, plemensko: 
0102 10 10 – – telice (samice goveda, ki še niso telile)   S5 
0102 10 30 – – krave   S5 
0102 10 90 – – drugo   S5 
 
0103 Živi prašiči 
0103 10 00 – Čistih pasem, plemenski   S5 
 
0104 Žive ovce in koze 
0104 10 – Ovce: 
0104 10 10 – – čistih pasem, plemenske   S5 
0104 20 – Koze: 
0104 20 10 – – čistih pasem, plemenske   S5 
 
0105 Živa perutnina, kokoši in petelini vrste Gallus domesticus,  race, gosi, 

purani in pegatke 
 – Mase do vključno 185 g: 
0105 11 – – kokoši in petelini vrste  Gallus domesticus: 
 – – – kokoši iz matične jate (plemenske): 
0105 11 11 – – – – nesnice   S5 
0105 11 19 – – – – druge   S5 
0105 12 00 – – purani: 
iz 0105 12 00 10 – – – plemenski   S5 
0105 19 – – druga: 
0105 19 20 – – – gosi : 
iz 0105 19 20 10 – – – – plemenske   S5 
 – Druga: 
0105 92 00 – – kokoši in petelini vrste Gallus domesticus, mase  ne več kot 2000 

g: 
iz 0105 92 00 10 – – – plemenske   S5 
0105 93 00 – – kokoši in petelini vrste Gallus domesticus, mase  več kot 2000 g: 
iz 0105 93 00 10 – – – plemenske   S5 
0105 99 – – druga: 
0105 99 10 – – – race: 
iz 0105 99 10 10 – – – – plemenske   S5 
0105 99 20 – – – gosi: 
iz 0105 99 20 10 – – – – plemenske   S5 
0105 99 30 – – – purani: 
iz 0105 99 30 10 – – – – plemenski   S5 
0105 99 50 – – – pegatke: 
iz 0105 99 50 10 – – – – plemenske   S5 
 
0106 Druge žive živali 
 – Sesalci: 
0106 19 – – drugi: 

0106 19 10 – – – domači kunci   S51 
 

1 Samo za živali čistih pasem, plemenske 
 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

0106 90 00 – Druge : 
iz 0106 90 00 20 – – čebele   S5 
 
0208 Drugo meso in drugi užitni klavnični odpadki, sveže, ohlajeno  ali 

zamrznjeno 
0208 40 – Od kitov, delfinov in pliskavk (sesalcev reda Cetacea);  od morskih 

krav  in dugongov (sesalcev reda Sirenia): 
0208 40 10 – – meso kitov  D5 D5 
0208 90 – Drugo: 
0208 90 55 – – meso tjulnjev  D5 D5 
 
0301 Ribe, žive 
 – Druge ribe, žive: 
0301 91 – – postrvi (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus  

clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, 
Oncorhynchus  apache in Oncorhynchus chrysogaster ): 

0301 91 10 – – – vrst Oncorhynchus apache ali Oncorhynchus chrysogaster   S5 
0301 91 90 – – – druge   S5 
0301 93 00 – – krap   S5 
 
0407 00 Ptičja jajca, v lupini, sveža, konzervirana ali kuhana 
 – Perutnine: 
 – – valilna: 
0407 00 11 – – – puranja ali gosja   S5 
0407 00 19 – – – druga   S5 
 
0511 Proizvodi živalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti  na drugem 

mestu; mrtve živali iz 1. in 3. poglavja, neuporabne za  človeško 
prehrano 

0511 10 00 – Bikovo seme   S5 
 – Drugo: 
0511 99 – – drugo: 
0511 99 90 – – – drugo: 
iz 0511 99 90 10 – – – – seme drugih živali   S5 
 
1211 Rastline in njihovi deli (vključno semena in plodovi),  sveži ali 

sušeni, rezani ali celi, zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki  se uporabljajo 
predvsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne,  fungicidne ali 
podobne namene 

1211 30 00 – Listi koke  D3 D3 
1211 40 00 – Makova slama  D3 D3 
1211 90 – Drugo: 

1211 90 97 – – drugo  D31 D31 
 
 

1.  samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih vrst 
blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 
1301 Šelak, naravne gume, smole, gumijeve smole in oljne smole  (na 

primer: balzami) 
1301 90 – Drugo: 

1301 90 90 – – drugo  D31 D31 
 
 

1.  samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih vrst 
blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

2612 Uranove ali torijeve rude in koncentrati 
2612 10 – Uranove rude in koncentrati: 
2612 10 10 – – uranove rude in uranova svetlica in njihovi koncentrati,  z 

vsebnostjo urana nad 5% po masi  D8 D8 
2612 10 90 – – drugo  D8 D8 
2612 20 – Torijeve rude in koncentrati: 
2612 20 10 – – monazit; urano-torianit in druge torijeve rude in koncentrati,  z 

vsebnostjo torija nad 20% po masi  D8 D8 
2612 20 90 – – drugo  D8 D8 
 
2844 Radioaktivni kemični elementi in radioaktivni izotopi  (vključno 

fisijski in obogateni kemični elementi in izotopi) in njihove  spojine; 
mešanice in ostanki, ki vsebujejo te proizvode 

2844 10 – Uran, naravni in njegove spojine, zlitine, disperzije (vključno  
kermete), keramični proizvodi in mešanice, ki vsebujejo naravni uran  
ali spojine naravnega urana: 

 – – naravni uran: 
2844 10 10 – – – surov; odpadki in ostanki  D8 D8 
2844 10 30 – – – obdelan   D8 D8 
2844 10 50 – – fero-uran  D8 D8 
2844 10 90 – – drugo   D8 D8 
2844 20 – Uran, obogaten z U 235, in njegove spojine; plutonij in  njegove 

spojine; zlitine, disperzije (vključno kermete), keramični  proizvodi in 
mešanice, ki vsebujejo uran, obogaten z U 235, plutonij  ali spojine 
teh proizvodov: 

 – – uran, obogaten z U 235, in njegove spojine; zlitine, disperzije  
(vključno kermeti), keramični proizvodi in mešanice, ki vsebujejo  
uran, obogaten z U 235, ali spojine teh proizvodov: 

2844 20 25 – – – fero-uran  D8 D8 
2844 20 35 – – – drugo   D8 D8 
 – – plutonij in njegove spojine; zlitine, disperzije (vštevši  kermete), 

keramični proizvodi in zmesi, ki vsebujejo plutonij ali  spojine teh 
proizvodov: 

 – – – zmesi urana in plutonija: 
2844 20 51 – – – – fero-uran  D8 D8 
2844 20 59 – – – – drugo   D8 D8 
2844 20 99 – – – drugo  D8 D8 
2844 30 – Uran, osiromašen z U 235, in njegove spojine; torij in  njegove 

spojine; zlitine, disperzije (vključno kermeti), keramični  proizvodi in 
mešanice, ki vsebujejo uran, osiromašen z U 235, torij  in spojine teh 
proizvodov: 

 – – uran, osiromašen z U 235; zlitine, disperzije (vključno  kermeti), 
keramični proizvodi in mešanice, ki vsebujejo uran, osiromašen  z U 
235, ali spojine tega proizvoda: 

2844 30 11 – – – kermeti  D8 D8 
2844 30 19 – – – drugo  D8 D8 
 – – torij; zlitine, disperzije (vključno kermeti), keramični  proizvodi 

in mešanice, ki vsebujejo torij ali spojine tega proizvoda: 
2844 30 51 – – – kermeti  D8 D8 
 – – – drugo : 
2844 30 55 – – – – surovi, odpadki in ostanki  D8 D8 
 – – – – obdelani: 
2844 30 61 – – – – – palice, kotniki,  profili in druge oblike, listi in trakovi  D8 D8 
2844 30 69 – – – – – drugo  D8 D8 
 – – spojine urana, osiromašenega  z U 235 ali torija, v zmesi  ali ne: 
2844 30 91 – – – torija ali urana, osiromašenega z U 235, v zmesi ali ne,  razen 

torijevih soli  D8 D8 
2844 30 99 – – – drugo  D8 D8 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

2844 40 – Radioaktivni elementi in izotopi ter spojine, razen tistih  iz tar. 
podšt. 2844 10, 2844 20 ali 2844 30; zlitine, disperzije (vključno  
kermeti), keramični proizvodi in mešanice, ki vsebujejo te elemente,  
izotope ali spojine; radioaktivni ostanki: 

 – – drugo: 
2844 40 20 – – – umetni radioaktivni izotopi   D8 D8 
2844 40 30 – – – spojine umetnih radioaktivnih izotopov   D8 D8 
2844 40 80 – – – drugo  D8 D8 
2844 50 00 – Izrabljeno (izsevano) gorivo (polnjenja) jedrskih reaktorjev  D8 D8 
 
2845 Izotopi, razen izotopov iz tar. št. 2844; anorganske in  organske 

spojine teh izotopov, kemično določene ali nedoločene 
2845 90 – Drugo: 

2845 90 90 – – drugo  D81 D81 
 

1. Za diagnostični ali terapeutske preparate, ki se uporabljajo v medicini, potreben tudi D3 
 
2903 Halogenirani derivati ogljikovodikov 
 – Nasičeni klorirani derivati acikličnih ogljikovodikov: 
2903 14 00 – – ogljikov tetraklorid  D6 D6 
2903 19 – – drugi: 
2903 19 10 – – – 1,1,1,-trikloretan (metil kloroform)  D6 D6 
2903 30 – Fluorirani, bromirani ali jodirani derivati acikličnih  

ogljikovodikov: 
 – – bromirani: 
2903 30 33 – – – bromometan (metil bromid)  D6 D6 
 – Halogenirani derivati acikličnih ogljikovodikov, ki vsebujejo  dva 

ali več različnih halogenskih elementov: 
2903 41 00 – – triklorofluorometan - (CFC - 11)  D6 D6 
2903 42 00 – – diklordifluorometan - (CFC - 12)  D6 D6 
2903 43 00 – – triklrotrifluoroetani - (CFC - 113)  D6 D6 
2903 44 – – diklortetrafluoroetani in klorpentafluoretan: 
2903 44 10 – – – diklortetrafluoroetani - (CFC - 114))  D6 D6 
2903 44 90 – – – klorpentafluoroetan - (CFC - 115)  D6 D6 
2903 45 – – drugi perhalogenirani derivati, samo z fluorom in klorom: 
2903 45 10 – – – klorotrifluorometan - (CFC - 13)  D6 D6 
2903 45 15 – – – pentaklorofluoroetan - (CFC - 111)  D6 D6 
2903 45 20 – – – tetraklorodifluoroetani - (CFC - 112)  D6 D6 
2903 45 25 – – – heptaklorofluoropropani - (CFC - 211)  D6 D6 
2903 45 30 – – – heksaklorodifluoropropani - (CFC - 212)  D6 D6 
2903 45 35 – – – pentaklorotrifluoropropani - (CFC - 213)  D6 D6 
2903 45 40 – – – tetraklorotetrafluoropropani - (CFC - 214)  D6 D6 
2903 45 45 – – – trikloropentafluoropropani - (CFC - 215)  D6 D6 
2903 45 50 – – – dikloroheksafluoropropani - (CFC - 216)  D6 D6 
2903 45 55 – – – kloroheptafluoropropani - (CFC - 217)  D6 D6 
2903 45 90 – – – drugo  D6 D6 
2903 46 – – bromoklorodifluorometan, bromotrifluorometan in 

dibromtetrafluoroetani: 
2903 46 10 – – – bromoklorodifluorometan - HALON - 1211  D6 D6 
2903 46 20 – – – bromotrifluorometan - HALON - 1301  D6 D6 
2903 46 90 – – – dibromtetrafluoroetani - HALON - 2402  D6 D6 
2903 47 00 – – drugi perhalogenirani derivati  D6 D6 
2903 49 – – drugi: 
 – – – halogenirani samo s fluorom in klorom: 
2903 49 10 – – – – iz metana, etana ali propana  D6 D6 
2903 49 20 – – – – drugi  D6 D6 
 – – – halogenirani samo s fluorom in bromom: 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

2903 49 30 – – – – iz metana, etana in propana  D62 D62 
2903 49 80 – – – drugi  D6 D6 
 

2 Samo za hidrobromofluoro-metan, -etan ali -propan 
 
2921 Spojine z amino funkcijo 
 – Aromatski monoamini in njihovi derivati; njihove soli: 
2921 46 00 – – Amfetamin (INN), benzfetamin (INN), deksamfetamin (INN),  

etilamfetamin (INN), fenkamfamin (INN), lefetamin (INN), 
lavamfetamin  (INN),  mefenoreks  (INN) in fentermin (INN); 
njihove soli  D3 D3 

2921 49 – – drugo: 

2921 49 80 – – – drugo  D33 D33 
 

3 Samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih 
vrst blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 
2922 Aminospojine s kisikovo funkcijo 
 – Aminoalkoholi in njihovi etri in estri razen tistih, ki  vsebujejo več 

kot eno vrsto kisikove funkcije; njihove soli: 
2922 14 00 – – dekstropropoksifen (INN) in njegove soli  D3 D3 
 – Aminoaldehidi, aminoketoni in aminokinoni, razen tistih,  ki 

vsebujejo več kot eno vrsto kisikove funkcije; njihove soli: 
2922 31 00 – – amfepramon (INN), metadon(INN) in normetadon(INN); 

njihove  soli  D3 D3 

2922 39 00 – – drugo  D31 D31 
 – Amino kisline in njihovi estri, razen tistih, ki vsebujejo  več kot eno 

vrsto kisikove funkcije; njihove soli: 
2922 44 00 – – tilidin(INN) in njegove soli  D3 D3 
2922 49 – – drugo: 

2922 49 95 – – – drugo  D31 D31 
2922 50 00 – Fenoli aminoalkoholov, fenoli amino-kislin in druge aminospojine  

s kisikovo funkcijo  D32 D32 
 
2924 Spojine s karboksiamidno funkcijo, spojine ogljikove kisline  z 

amidno funkcijo 
 

1 Samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih 
vrst blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

2 Samo za BSP - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih vrst 
blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 – Aciklični amidi (vključno aciklični karbamati) in njihovi  derivati; 
njihove soli : 

2924 11 00 – – meprobamat (INN)  D3 D3 
 

2924 19 00 – – drugo  D31 D31 
 – Ciklični amidi (vključno ciklični karbamati) in njihovi  derivati; 

njihove soli: 
2924 24 00 – – etinamat (INN)  D3 D3 
2924 29 – – drugo: 

2924 29 95 – – – drugo  D31 D31 
 
2925 Spojine s karboksiimidno funkcijo (vključno saharin in  njegove soli) 

in spojine z imino funkcijo 
 – Imidi in njihovi derivati; njihove soli: 
2925 12 00 – – glutetimid (INN)  D3 D3 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

2925 19 – – drugo: 

2925 19 95 – – – drugi  D31 D31 
 
2926 Spojine z nitrilno funkcijo 
2926 30 00 – fenproporeks(INN) in njegove soli; metadon (INN) vmesni  

proizvod (4-ciano-2-dimetilamino-4,4-difenilbutan)  D3 D3 
2926 90 – Drugo: 

 

2926 90 95 – – drugo  D31 D31 
 
2932 Heterociklične spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi  kisika 
 – Drugi: 
2932 95 00 – – tetrahidrokanabinoli (vsi izomeri)  D3 D3 
2932 99 – – drugi: 

2932 99 85 – – – drugo  D31 D31 
 
2933 Heterociklične spojine samo s heteroatomom ali heteroatomi  dušika 
 – Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran pirazolov obroč  

(hidrogenirane ali ne): 
2933 19 – – druge: 

2933 19 90 – – – drugo  D31 D31 
 – Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran imidazolov  obroč 

(hidrogenirane ali ne): 
2933 29 – – drugo: 

2933 29 90 – – – drugo  D31 D31 
 – Spojine, ki imajo v strukturi nekondenziran piridinov obroč  

(hidrogenirane ali ne): 
2933 33 00 – – Alfentanil (INN), anileridin (INN), bezitramid (INN),  

bromazepam (INN), difenoksin (INN), diphenoksilat (INN), 
dipipanon  (INN), fentanil (INN), ketobemidon (INN), metilfenidat 
(INN), pentazocin  (INN), petidin (INN), petidin (INN)  posrednik A, 
fenciklidin (INN)  (PCP), fenoperidin (INN), pipradrol (INN), 
piritramid (INN), propiram  (INN) in trimeperidin (INN); njihove soli 
  D3 D3 

 – Spojine, ki imajo kinolinsko ali izokinolinsko obročasto  strukturo 
(hidrogenirane ali ne), nadalje nekondenzirane: 

2933 41 00 – – levorfanol (INN) in njegove soli  D3 D3 
2933 49 – – drugo: 
 

1 Samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih 
vrst blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 

2933 49 90 – – – drugo  D31 D31 
 – Spojine, ki imajo v strukturi pirimidinski obroč (hidrogenirane  ali 

ne) ali piperazinski obroč: 

2933 52 00 – – malonilurea (barbiturna kislina) in njene soli  D31 D31 
2933 53 – – alobarbital (INN), amobarbital (INN), barbital (INN),  butalbital 

(INN), butobarbital, ciklobarbital (INN), metilfenobarbital  (INN), 
pentobarbital (INN), fenobarbital (INN), sekbutabarbital (INN),  
sekobarbital (INN) in vinilbital (INN);   njihove soli: 

2933 53 10 – – – fenobarbital (INN), barbital (INN), in njune soli  D3 D3 

2933 53 90 – – – drugo  D31 D31 

2933 54 00 – – drugi derivati maloniluree (barbiturne kisline); njihove  soli  D31 D31 
2933 55 00 – – loprazolam (INN), meklokvalon (INN), metakvalone (INN)  in 

zipeprol (INN); njihove soli  D3 D3 
2933 59 – – drugo: 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

2933 59 95 – – – drugo  D31 D31 
 – Laktami: 
2933 72 00 – – klobazam(INN) in metiprilon(INN)  D3 D3 

2933 79 00 – – drugi laktami   D31 D31 
 – Drugo: 
2933 91 – – alprazolam (INN), kamazepam (INN), klordiazepoksid (INN),  

klonazepam (INN), klorazepat, delorazepam (INN), diazepam (INN), 
estazolam  (INN), etil loflazepat (INN), fludiazepam (INN), 
flunitrazepam (INN),  flurazepam (INN), halazepam (INN), 
lorazepam (INN), lormetazepam (INN),  mazindol (INN), 
medazepam (INN), midazolam (INN), nimetazepam (INN),  
nitrazepam (INN), nordazepam (INN), oksazepam (INN), pinazepam 
(INN),  prazepam (INN), pirovaleron (INN), temazepam (INN), 
tetrazepam (INN)  in triazolam (INN);  njihove soli : 

2933 91 90 – – – drugo  D31 D31 
2933 99 – – drugo: 

2933 99 90 – – – drugo  D31 D31 
 
2934 Nukleinske kisline in njihove soli, kemično določene ali  nedoločene; 

druge heterociklične spojine 
 – Drugo: 
2934 91 00 – – aminoreks (INN), brotizolam (INN), klotiazepam (INN),  

kloksazolam (INN), dekstromoramid (INN), haloksazolam (INN), 
ketazolam  (INN), mezokarb (INN), oksazolam (INN), pemolin 
(INN), fendimetrazin  (INN), fenmetrazin (INN) and sufentanil 
(INN); njihove soli  D3 D3 

2934 99 – – drugo: 

2934 99 90 – – – drugo  D31 D31 
 
2939 Rastlinski alkaloidi, naravni ali sintetični, njihove  soli, etri, estri in 

drugi derivati 
 – Alkaloidi opija in njihovi derivati; njihove soli: 
2939 11 00 – – koncentrati makove slame; buprenorfin (INN), kodeine,  

dihidrokodeine (INN), etilmorfin, etorfin (INN), heroin, hidrokodon  
(INN), hidromorfon (INN), morfin, nikomorfin (INN), oksikodone 
(INN),  oksimorfon (INN), folkodine (INN), tebakon (INN) and 
tebain;  njihove  soli   D3 D3 

2939 19 00 – – drugo  D31 D31 
 

1 Samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih 
vrst blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 
 – Efedrini in njihove soli: 
2939 43 00 – – katin (INN) in njegove soli  D3 D3 
 – Teofilin in aminofilin (teofilin-etilendiamin) in njuni  derivati; 

njune soli: 
2939 51 00 – – fenetilin (INN) in njegove soli  D3 D3 

2939 59 00 – – drugo  D31 D31 
 – Drugo: 
2939 91 – – kokain, ekgonin, levometamfetamin, metamfetamin (INN),  

metamfetamin racemat; njihove soli, estri in drugi derivati: 

2939 91 90 – – – drugo  D31 D31 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
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2939 99 00 – – drugo  D31 D31 
 

1 Samo za MIPS - glej tretji del kombinirane nomenklature - seznam posebnih 
vrst blaga (Ur. list RS št. 122/03) 

 
 
3215 Tiskarska črnila barve, tuši in črnila za pisanje ali  risanje in druga 

črnila, vključno nekoncentrirana ali v trdnem stanju 
 – Tiskarska črnila in barve: 
3215 19 00 – –  druge: 
iz 3215 19 00 10 – – – zaščitene barve za tiskanje mednarodnih papirjev, dokumentov 

ipd. (barve, ki se spreminjajo pod UV svetlobo)   D1 
 
3813 00 00 Preparati in polnila za aparate za gašenje požara; napolnjene  granate 

za gašenje požara  D62 D62 
 

2. Če so napolnjeni s haloni 
 
3814 00 Sestavljena organska topila in razredčila, ki niso navedena  in ne 

zajeta na drugem mestu; pripravljena sredstva za odstranjevanje  
premazov ali lakov 

3814 00 90 – Druga  D63 D63 
 

3. Če vsebuje kloro-, fluoro- ali bromo- ogljikovodike  
 
3824 Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska  jedra, 

kemični proizvodi in preparati kemijske industrije in sorodnih  
industrij (vključno tudi tisti, ki so sestavljeni iz mešanic naravnih  
proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu 

 – Mešanice, ki vsebujejo perhalogenirane derivate acikličnih  
ogljikovodikov, ki vsebujejo dva ali več različnih halogenov: 

3824 71 00 – – ki vsebujejo aciklične ogljikovodike, ki so perhalogenirani  zgolj 
s fluorom in klorom  D6 D6 

3824 79 00 – – drugi  D6 D6 
3824 90 – Drugo: 
 – – drugo: 
 – – – drugi: 

3824 90 99 – – – – drugo  D64 D64 
 

4. Samo za mešanice delno halogeniranih acikličnih ogljikovodikov 
 
3913 Naravni polimeri (npr.: alginska kislina) in modificirani  naravni 

polimeri (npr.: utrjene beljakovine, kemični derivati naravnega  
kavčuka), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu, v primarnih  
oblikah 

 

3913 10 00 – Alginska kislina, njene soli in estri  D31 D31 
 

1. Samo za levamfetamin alginat 
 
6101 Plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine, vetrovke  s kapuco tipa 

anorak (vključno smučarske bunde), vetrni jopiči, vetrovke  in 
podobni izdelki za moške ali dečke, pleteni ali kvačkani, razen  
izdelkov iz tar.št. 6103 

6101 10 – Iz volne ali fine živalske dlake: 
6101 10 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 



 

  

 

Tarifna oznaka Poimenovanje Režim izvoza Režim uvoza 
1 2 3 4 

 

6101 10 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  
vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 

6101 20 – Iz bombaža: 
6101 20 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6101 20 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
6101 30 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken: 
6101 30 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6101 30 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
6101 90 – Iz drugih tekstilnih materialov: 
6101 90 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6101 90 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
 
6102 Plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine, vetrovke  s kapuco tipa 

anorak (vključno smučarske bunde), vetrni jopiči, vetrovke  in 
podobni izdelki za ženske ali deklice, pleteni ali kvačkani, razen  
izdelkov iz tar.št. 6104 

6102 10 – Iz volne ali fine živalske dlake: 
6102 10 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6102 10 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
6102 20 – Iz bombaža: 
6102 20 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6102 20 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
6102 30 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken: 
6102 30 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6102 30 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
6102 90 – Iz drugih tekstilnih materialov: 
6102 90 10 – – plašči, površniki, šoferski jopiči, pelerine in podobni  izdelki   K9 
6102 90 90 – – vetrovke s kapuco tipa anorak (vključno smučarske bunde),  

vetrni jopiči, vetrovke in podobni izdelki   K9 
 
6105 Srajce za moške ali dečke, pletene ali kvačkane 
6105 10 00 – Iz bombaža   K9 
6105 20 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken: 
6105 20 10 – – iz sintetičnih vlaken   K9 
6105 20 90 – – iz umetnih vlaken   K9 
6105 90 – Iz drugih tekstilnih materialov: 
6105 90 10 – – iz volne ali fine živalske dlake   K9 
6105 90 90 – – iz drugih tekstilnih materialov   K9 
 
6106 Bluze, srajce in srajčne bluze, za ženske ali deklice,  pletene ali 

kvačkane 
6106 10 00 – Iz bombaža   K9 
6106 20 00 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken   K9 
6106 90 – Iz drugih tekstilnih materialov: 
6106 90 10 – – iz volne ali fine živalske dlake   K9 
6106 90 30 – – iz svile ali svilenih odpadkov   K9 
6106 90 50 – – iz lanu ali ramije   K9 
6106 90 90 – – iz drugih tekstilnih materialov   K9 
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6109 T-majice, spodnje majice brez rokavov in druge majice,  pletene ali 
kvačkane 

6109 10 00 – Iz bombaža   K9 
6109 90 – Iz drugih tekstilnih materialov: 

 
6109 90 10 – – iz volne ali fine živalske dlake   K9 
6109 90 30 – – iz sintetičnih ali umetnih vlaken   K9 
6109 90 90 – – druge   K9 
 
6110 Jope, puloverji, brezrokavniki, telovniki in podobni izdelki,  pleteni 

ali kvačkani 
 – Iz volne ali fine živalske dlake: 
6110 11 – – iz volne: 
6110 11 10 – – – jope in puloverji, ki po masi vsebujejo vsaj 50% volne  in 

tehtajo 600 g ali več po kosu   K9 
 – – – iz drugih tekstilnih materialov: 
6110 11 30 – – – – moški ali deški   K9 
6110 11 90 – – – – ženski ali dekliški   K9 
6110 12 – – iz dlake kašmirskih koz: 
6110 12 10 – – – moški ali deški   K9 
6110 12 90 – – – ženski ali dekliški   K9 
6110 19 – – drugo: 
6110 19 10 – – – moški ali deški   K9 
6110 19 90 – – – ženski ali dekliški   K9 
6110 20 – Iz bombaža: 
6110 20 10 – – lahki, fino pleteni puloverji s puli ovratnikom, polo ovratnikom  

ali želvjim izrezom   K9 
 – – drugo: 
6110 20 91 – – – moški ali deški   K9 
6110 20 99 – – – za ženske ali deklice   K9 
6110 30 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken: 
6110 30 10 – – lahki, fino pleteni puloverji s puli ovratnikom, polo ovratnikom  

ali želvjim izrezom   K9 
 – – drugo: 
6110 30 91 – – – za moške ali dečke   K9 
6110 30 99 – – – za ženske ali deklice   K9 
 
6203 Obleke, kompleti, suknjiči, blazerji, hlače, hlače z naprsnikom  in 

naramnicami, jahalne hlače in kratke hlače (razen kopalk), za moške  
ali dečke 

 – Hlače, hlače z naprsnikom in naramnicami, jahalne hlače  in kratke 
hlače: 

6203 41 – – iz volne ali fine živalske dlake: 
6203 41 10 – – – hlače in jahalne hlače (pumparice)   K9 
6203 41 30 – – – hlače z naprsnikom in naramnicami   K9 
6203 41 90 – – – druge   K9 
6203 42 – – iz bombaža: 
6203 42 90 – – – druge   K9 
6203 43 – – iz sintetičnih vlaken: 
6203 43 90 – – – druge   K9 
6203 49 – – iz drugih tekstilnih materialov: 
6203 49 90 – – – drugo   K9 
 
6204 Kostimi, kompleti, jakne in blazerji, obleke, krila, hlačna  krila, hlače, 

hlače z naprsnikom in naramnicami in kratke hlače (razen  kopalk), 
za ženske ali deklice 

 – Hlače, hlače z naprsnikom in naramnicami, jahalne hlače  
(pumparice) in kratke hlače: 
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6204 61 – – iz volne ali fine živalske dlake: 
6204 61 10 – – – hlače in jahalne hlače (pumparice)   K9 
6204 61 80 – – – hlače z oprsnikom in naramnicami   K9 
6204 61 90 – – – druge   K9 
6204 62 – – iz bombaža: 
6204 62 90 – – – druge   K9 
6204 63 – – iz sintetičnih vlaken: 
6204 63 90 – – – druge   K9 
6204 69 – – iz drugih tekstilnih materialov: 
 – – – iz umetnih vlaken: 
 – – – – hlače in jahalne hlače (pumparice): 
6204 69 18 – – – – – druge   K9 
 – – – – hlače z naprsnikom in naramnicami: 
6204 69 39 – – – – – druge   K9 
6204 69 90 – – – drugo   K9 
 
6205 Srajce za moške ali dečke 
6205 10 00 – Iz volne ali fine živalske dlake   K9 
6205 20 00 – Iz bombaža   K9 
6205 30 00 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken   K9 
 
6206 Bluze, srajce in srajčne bluze za ženske ali deklice 
6206 20 00 – Iz volne ali fine živalske dlake   K9 
6206 30 00 – Iz bombaža   K9 
6206 40 00 – Iz umetnih ali sintetičnih vlaken   K9 
 
6302 Posteljno, namizno, toaletno in kuhinjsko perilo 
6302 60 00 – Toaletno in kuhinjsko perilo, iz frotirja ali podobnih  frotirnih 

tkanin, bombažno   K9 
 
8112 Berilij, krom, germanij, vanadij, galij, hafnij, indij,  niobij (kolumbij), 

renij in talij ter izdelki iz teh kovin, vključno  z odpadki in ostanki 
 – Berilij: 
8112 12 00 – – surov; prah   D8 
8112 19 00 – – drugo   D8 
 
9701 Slike, risbe in pasteli, v celoti ročno izdelani, razen  risb iz tar. št. 

4906 in ročno poslikanih ali okrašenih izdelkov množične  
proizvodnje; kolaži in sorodne dekorativne plošče 

9701 10 00 – Slike, risbe in pasteli  D7  
9701 90 00 – Drugo  D7  
 
9702 00 00 Izvirna grafična dela, odtisi in litografije  D7  
 
9703 00 00 Izvirne plastike in kipi, iz kakršnega koli materiala  D7  
 
9704 00 00 Poštne znamke in kolki, priložnostni pisemski ovitki,  priložnostni 

pisemski ovitki prvega dne, natisnjene frankirane pisemske  pošiljke 
in podobno, rabljeni ali ne razen tistih iz tar. št. 4907  D7  

 
9705 00 00 Zbirke in zbirateljski predmeti, ki imajo zoološki, botanični,  

mineraloški, anatomski, zgodovinski, arheološki, paleontološki, 
etnografski  ali numizmatični pomen  D61 D62 

 
9706 00 00 Starine, stare več kot 100 let  D73  
 
1 V primeru da gre za zbirke in primerke, ki imajo zgodovinski, arheološki, 

paleontološki, etnografski in numizmatični pomen, je potreben D7 
2 Samo za zbirke in primerke, ki imajo mineraloški, anatomski in paleontološki 

pomen. 
3 Razen tistih iz tar.št. 9701 – 9705 


